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 !زبان مادری مھم و حياتی است
  بخش سوم

  

خواند،  می» خرشماری«را » سرشماری تبريز«عبدالله مستوفی استاندار آذربايجان در دوره حاکميت رضاشاه که 

  ٩  »!سازند خورند ايران را آباد می اند حالا نيز کاه می ونجه خورده مشروطه گرفتهھا ترکند؛ ي آذربايجانی«: گفت می

زاده تبريزی   سلطان ای که به مقاله ايستاد جوابيه مستوفی که ھرگز از توھين به مردم آذربايجان و زبان ترکی باز نمی

ھای   ختم ترکی بخواند و در سخنرانیخوان در مجالس دادم که روضه وقت اجازه نمی بلی من ھيچ«: داد، چنين نوشت

و از اين بيانات ! زنيد؟ زبان افراسياب و چنگيز حرف می گفتم شما اولاد واقعی داريوش و کامبيز ھستيد، چرا به خود می

ھا، که  مآبی و کوتاه کردن موضوع اقليت ترک زبان در نزد خارجی ھم جز ايجاد حس وحدت ملی و جلوگيری از ترک

ام و زبان فارسی را که زبان نوشتن و تدريس و زبان  ترين توھين به اھالی آذربايجان است، نداشته بزرگعقيده من  به

  » ...ام رسمی و عمومی است ترويج کرده

قدرت رسيدن رضاشاه در دوران حاکميت ترکان قاجار، پادشاھان ترک قاجار به ترکی تکلم  در حالی که قبل از به

عھدنامه ويتکنشتاين بين ناپلئون بناپارت و . ران زبان رسمی و زبان مکاتبات دولتی بودکردند، زبان ترکی در اي می

ھای ميرزا  ھا و داستان ھا، نمايشنامه تمامی کتاب. زبان ترکی آذربايجانی نوشته و منعقد شده است فتحعلی شاه قاجار به

زبان ترکی آذربايجانی  در قفقاز، به. ق.ھـ١٢٩٥ - ١٢٦٦./ م١٨٧٨ تا ١٨٥٠فتحعلی آخوندزاده و نيز مقالات او از سال 

/ م  ١٨٥٧ترين رمان ممالک محروسه قاجار را آخوندزاده در سال  طوری که اولين و قديمی نوشته شده است؛ به

ميرزا جعفر . ق.ھـ  ١٢٩٠/ م ١٨٧٣به زبان ترکی آذربايجانی نوشت که در سال » آلدانميش کواکبلر«ق با نام .ھـ  ١٢٧٣

زبان فارسی  به» حکايت يوسف شاه سراج«يا » ستارگان فريب خورده«ی ھمين رمان ترکی را تحت عنوان قراچه داغ

شناسانده و به » اولين رمان ايرانی«عنوان  ھای ايران به ھمين ترجمه در تاريخ ادبيات ايران در دانشگاه. ترجمه

ھا در ايران توسط  برای ياددادن ترکی به بچهعلاوه بر آخوندزاده، اولين کتاب درسی . شد دانشجويان درس داده می

./ م١٩١٨گذار آموزش و پرورش نوين در ممالک محروسه ايران در سال  ميرزا حسن رشديه تبريزی، بنيان

به زبان ترکی آذربايجانی نوشته شده بود و در مدارس نوين تبريز و قم و مشھد » وطن ديلی«تحت عنوان . ق.ھـ ١٢٩٧

پس زبان ترکی در شھرھای يادشده در آن زمان زبان رسمی . شد غيره به اطفال مدارس تدريس میو تھران و اردبيل و 
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صورت  نويسی و چه به ترکی نويسی در دوران قاجار، چه به صورت کتاب نويسی و چه به صورت مقاله. آموزشی بود

دوستانه از  طلب و انسان روطهخواھانه، مش افکار مدرن و مترقی آزادی. شعر نويسی در مطبوعات رواج کامل داشت

آمد و از تبريز به زبان ترکی آذربايجانی به رشت و تھران و  جا به زبان ترکی به تبريز می اروپا به استانبول و از آن

  . رفت سراسر ايران می

 زبان ترکی زاده و روزنامه مصور آذربايجان به روزنامه مصور ملانصرالدين به سردبيری ميرزا جليل محمدقلی

شاعران بزرگی چون ميرزا علی اکبر صابر در ملانصرالدين افکار . شدند آذربايجانی در زمان مشروطه منتشر می

ھای تھران، مثل صوراسرافيل به پشتوانه مالی  روزنامه. دادند مترقی و مدرن را به شعر ترکی و با شيوه طنز ترويج می

طور کامل تحت  قلم علی اکبر دھخدا در تھران به  شيرازی و بهخان ميرزا قاسم خان تبريزی و مديريت ميرزا جھانگير

) چرند و پرند( طوری که مقالات طنز علی اکبر دھخدا به.  روزنامه ملانصرالدين و روزنامه آذربايجان بودندتأثير

خاطب ديگر روزنامه پرم-الدين قزوينی نويسنده نسيم شمال  سيداشرف. ھای ملانصرالدين بود ترجمه فارسی نوشته

 که خود ترک آذربايجانی قزوينی بود، اشعار ترکی روزنامه ملانصرالدين را که توسط ميرزا علی اکبر صابر -تھران

  . رساند سروده شده بود به فارسی ترجمه و در نسيم شمال به چاپ می

عيف و پوشيده و طلبی و رقابت ترک، فارس، عرب، کرد، بلوچ و خيری بود و اگر ھم بود ض در اين دروه، از تجزيه

اما حاکميت . کردند آميز  زندگی می طور مسالمت بنابراين، ھمه شھروندان جامعه ايران، در کنار ھم به. ای بود حاشيه

داری قدرقدرت    يک حکومت سرمايهتأسيسھای وسيع اقتصادی، سياسی و فرھنگی در راستای  پھلوی، دگرگونی

تر کرد و نقطه  زندگی را بر بسياری از شھروندان جامعه ايران را سخت شديد مناطق مختلف ايران، کنترولمرکزی و 

جنايت . ھای ترکی سوزانده و نابود شدند ھا و روزنامه کتاب. نويسی در آذربايجان پايانی گذاشت بر اين فرھنگ ترکی

ھا با دخالت رکن دوم  جلوی انتشار آن. فکر رضا شاه در آلمان، يعنی ھيتلر انجام داده بود بزرگی عليه بشريت که ھم

چنان محيط رعب و وحشت و . نويسان دستگير، شکنجه، زندانی و اعدام شدند ترکی. ستاد ارتش رضاشاه گرفته شد

  .نويسی به خودش نداد اختناق و فشار فاشيستی ايجاد شد که ديگر ھيچ ترکی جرات ترکی

، »ھويت ملی فارس«نوين و برجسته کردن »  دولت- ملت «اقدامات فاشيستی و نژادپرستی رضاشاه برای ايجاد 

سازی زبانی و فرھنگی به  سياست فاشيستی يکسان. ترين ضربه فرھنگی را به ترکان آذربايجان و کل ايران زد بزرگ

بر اساس ايدئولوژی نژادپرستانه . فارسی توسط رضاشاه در ايران پياده شد نفع ملت فارس و زبان اسم ايران و به

حاکميت . عنوان تنھا عنصر اساسی و محوری ھويت ملی ايرانی درآمد بار زبان فارسی به ی اولينفارسيسم، برا پان

عنوان تنھا زبان عمومی رسمی گفتاری و  رضاشاه از طريق آموزش و پرورش، راديو و مطبوعات زبان فارسی را به

ھای  شد زبانی و فرھنگی خلقھا بستر طبيعی ر ھای فاشيستی حاکميت پھلوی با اعمال سياست. نوشتاری درآورد

ھای نژادپرستانه و غيرانسانی حاکميت گرفته شد و تمام قدرت سياسی و نظامی دولتی را  غيرفارس ايران، با سياست

صورت يک ملت واحد و يک زبان و يک مذھب با  کار گرفتند تا وجود مردمان غيرفارس ايران را انکار کنند و به به

  .ه دھندجلو» خدا، شاه، ميھن«شعار 

کشی زبانی و سرکوب زبان  سياست نسل. ش.ھـ ١٣٠٢رضاخان يعنی از سال . ش.ھـ ١٢٩٩سه سال پس از کودتای 

اين سياست در اساس توسط وزارت معارف، علاوه بر ممنوع . ترکی به سياست علنی دولت وقت ايران تبديل گشت

 حرف زدن به زبان ترکی در مدارس، ممنوعيت ساختن تعليم و تعلم ترکی در مدارس، در شکل ممنوع کردن تکلم و

ويژه ورود و قرائت ھرگونه ترکی مکتوب اعم از نشريه و کتاب از عثمانی و قفقاز،  زبان ترکی و به چاپ و نشر به

 بر تأکيدنشين و  زبان در مناطق ترک خوانی، گسترش مدارس فارسی  نويسی و ترکی  ھا از ترکی ناتوان گردانيدن ترک
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 اصلی وزارت   که وظيفهئیجا از آن. به مرحله اجر گذاشته شد... زبان برای دختران ترک و ارس فارسیايجاد مد

ھا و  کن کردن ترک ھا و ريشه سازی ترک معارف بعد از دوره مشروطيت و فرھنگ پھلويسم پس از آن دوره، فارس

  .زی ھم ناميدسا توان آن را وزارت فارس زبان ترکی از آذربايجان و کل ايران بود، می

آموزان ترک  از شاعران بزرگ آذربايجان اھل آستارا در آن دوره، از بين خود دانش» سھراب طاھر«گفته  بنا به

، مخفيانه انتخاب و آموزش داده و »پرست ايران«اصطلاح  ای جاسوسان به آذربايجان، توسط آموزش و پرورش، عده

بخت ترک يا عقايد ترک پرستانه معدود  آموزان نگون زدن دانشو ترکی حرف .  شده بودند که جاسوسی کنندمأمور

آموزان بيرون از کلاس و  رحم فارس گزارش دھند، تا با بردن دانش آموزگاران ترک آذربايجان را به مديران بی

ھای  کف پاھا و دست بندان زمستان و کوبيدن با ترکه به ھای تاريک در وسط يخ  مثل حبس کردن در انباریئیھا شکنجه

شان  زبان طبيعی مادری خاطر حرف زدن به ھا را به زده از سوز و سرما در بين برف و يخ زمستان آذربايجان آن يخ

  .ترکی تنبيه کنند

آذربايجان دوره حاکميت رضاشاه، دقيقا مثل شخص رضاشاه، ) آموزش و پرورش( روسای انتصابی معارف و فرھنگ

» ميرزا احمدخان محسنی دوغدو آبادی«اش  نمونه. پرست، فحاش و دزد بودندفرھنگ، نژاد شدت قلدر و بی اشخاصی به

 -١٣١٢ھای   سلطنت رضاشاه که بين سال س معارف آذربايجان در دورهئي، ر»عمادالملک«معروف به 

 آذربايجان را بر   معارف و اوقاف و صنايع مستظرفه ھفت سال مقام رياست کل اداره. م١٩٢۶ــ١٩٣٣./ش.ھـ١٣٠۵

 داشت، يکی از کسانی است که برای امحای زبان و مظاھر فرھنگی ترک از مدارس و مطبوعات و تئاترھا و عھده

» گذشته چراغ راه آينده است«در کتاب . ای داشته است گونه حتی محاورات روزمره در آذربايجان، عناد سماجت 

سر او بزنيد و او را  زند، افسار الاغ به یھر کس که ترکی حرف م«: ای منسوب به او بدين مضمون درج شده است جمله

و تکلم به » تکلم به فارسی را معادل حرف زدن مثل آدم«شود که محسنی  در روايتی ديگر گفته می» .به آخور ببنديد

  ! ، شمرده است»زدن مثل حيوان حرف«ترکی را معادل 

م بود که  ١٩٣٧-١٩۴٠./ ش.ھـ ١٣١٦ -١٣١٩س معارف آذربايجان بين ئير» حسن ذوقی«س ديگر انتسابی رضاشاه ئير

گذاشت تا ھر کودک دبستانی » زدن در مدارس صندوق جريمه ترکی حرف«او . بعد از محسنی به آذربايجان آمد

در اين مورد از معلمان آن دوره چنين . آذربايجان که دانسته يا نادانسته جسارت ورزيده ترکی صحبت کند، جريمه شود

ھا  کرد و طبق معمول به بچه  تدريس میئیِی ھنگامی که ميرزا قنبر نامی سر کلاس اول ابتداروز«: نقل قول شده است

ھمراھی  ذوقی به. »دده چورک وئردی«؛ يعنی »بابا نان داد«. »چورک«؛ يعنی »نان«. »سو«؛ يعنی »آب«: گفت می

شنيدن نحوه تدريس ميرزا قنبر از ذوقی پس از . شوند ِبازرسی که از تھران آمده بود و مدير مدرسه، وارد کلاس می

ھا معنی کلمات را  بچه«دھد که  ؟ و مدير توضيح می»کند چرا آموزگار شما ترکی صحبت می«پرسد  مدير مدرسه می

ھا را به  برای تفھيم کلمات بايد آن. اين درست نيست«: گويد ذوقی می. »کند او کلمات را به ترکی تفھيم می. فھمند نمی

ھا نشان دھد و برای تفھيم صدای خروس بايد  آموزگار برای فھماندن معنی کلمه نان بايد تکه نانی به آن! ھا نشان داد بچه

البته باورکردنش سخت است ولی ! جای زبان مادری ياد بگيرند ھا فارسی را به تا بچه!! بياوردصدای خروس در

  ١٠ »!انه خقيقتی است تلختأسفم

در تھران و در سکوت کامل   سالگی در بيمارستانی٩٠ دکتر دھقان، پزشک و مورخ آذربايجانی، چندی پيش در آستانه

  .خبری درگذشت

پس از شکست فرقه در تبريز بازداشت شد و پس   فرقه دمکرات آذربايجان حضور داشتدھقان که در دوران جوانی در

 . از زندان به کار طبابت ادامه دادئیاز رھا
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که تعداد زيادی از   در حالی١٣٢٥شود که وی در اواخر آذرماه سال  نقل شده گفته می ای که از دھقان براساس خاطره

از سوی  شدند ھا اعدام می صورت فجيعی در خيابان به ت بدون محاکمه وھمکاری با فرقه دمکرا افراد مظنون به

برند  وقتی او را داخل آن سالن می .شود سالنی برده می تبريز بازداشت شده و به شاھنشاھی در يکی از محلات ارتش

تا  ای که او گونه به. شود حدی بوده که وی به سان يک شی به روی بازداشت شدگان انداخته می تعداد بازداشت شدگان به

  !شود پايش را بر روی زمين بگذارد دقايقی طولانی قادر نمی

  . کرده که تنھا يک اشتباه در محاسبه مانع شده است تا وی به جوخه اعدام سپرده نشودتأکيد دکتر دھقان

  . باشدمی» چراغ راه اينده است«وی يکی از سه نويسنده کتاب نفيس گذشته  براساس اطلاعات دريافت شده

 ١٣٠٦( محمد حسين مبين دکتر و)  تبريز١٣٨٤  تبريز،١٣٠٢(دو نويسنده ديگر اين کتاب دکتر محمدعلی فرزانه 

  .ھستند) تبريز ١٣٩٤ تبريز،

- ، در اواسط دھه پنجاه توسط جمعی از نويسندگان که خود را با نام اختصاری »گذشته چراغ راه اينده است«کتاب 

اين کتاب . ای تدريجی در اختيار خوانندگان قرار گرفت گونه و به صورتی محرمانه چاپ شد به اند،  معرفی کرده-جامی

  .ھا ھزار نسخه تجديد چاپ و منتشر شده است به دفعات و در ده بعد از انقراض حکومت پھلوی

د که نام آنان بعد از کنن قسم ياد می نظير تاريخی قبل از نگارش اين کتاب بين ھم شود مولفين فروتن اين اثر کم گفته می

  .شان منتشر شود مرگ

گونه تايپی و در روندی مخفيانه  و سپس به نويس دست صورت ھمين امر باعث شد تا اين کتاب نخست در زمان پھلوی به

  .در بين خوانندگان توزيع شود

ھمراه آورد  شران آن به ايران، اگرچه اين کتاب تجديد چاپ شد و منافع مادی مھمی برای نا١٣٥٧بعد از وقوع انقلاب 

  .ننمودند  در اين خصوصئیطرح ادعا اما اين سه نويسنده ھرگز اقدام به

ما «: شود  آغاز می  از تولستوی  جمله  با اين  است  معاصر ايران  در مورد تاريخ  با ارزش  و منابع  از مراجع  که  کتاب اين

  گفته   به  کتاب  اين  از تاليف ھدف» .  نيست  آن  گفتن  را يارای دانند و کسی  می  ھمه  که  آوريم ميان   به  سخن ئیبايد از چيزھا

   برای ئی راھنما  معاصر ايران است تا چراغ  از تاريخ  بسيار پراھميتی  دوره  ساختن  روشن  به ، کمک  آن مولفين

  . ما گردد  و دموکراسی  آزادی  راه  و رھروان  حقيقت جويندگان

کشی  ھای سياسی گسترده مثل نسل کشی ای چون نسل ھای نژادپرستانه و فاشيستی پيچيده پھلوی، برنامهھای  حکومت

ھای   ، درباره خلق.ش.ھـ ١٣٣٠ تا ١٣٢٥ھای  خواه و افراد عادی مردم آذربايجان در سال خشن تمام نخبگان آزادی

. عام گرديدند ای نيز قتل شکل وحشيانه شدند، بلکه بهھای فاشيستی، نه تنھا ناديده  با سياست... عرب، بلوچ، ترکمن، لر و

 سال پيش در کمپانی ھند شرقی و محافل فراماسونری تدوين شده و از صد سال پيش و از ٢٠٠اين سياست، از حدود 

  . زمان به حاکميت رسيدن رضا خان ميرپنج، اجرا شده و ھنوز ھم ھمين سياست در جامعه ايران جريان دارد

   

  ٢٠١٨مبر  نو٣٠کمون،  ٢٠شماره 

  

  


